UNITED STATES OF AMERICA e e———m—
Before the RECEIVED

SECURITIES AND EXCHANGE COMMISSIO JAN 26 2015

OFFICE OF THE SECRETARY

ADMINISTRATIVE PROCEEDING
File No. 3-16137

In the Matter of
China Bus Group Co., et al.,

Respondents.

RETURN OF SERVICE ON RESPONDENT
CHINA BUS GROUP CO. (F/K/A ALPINE ALPHA 3,LTD.)
FROM CHINESE HAGUE CONVENTION AUTHORITY




B

CERTIFICATE
ATTESTATION

R ALK, FFRUN A BHL R EHE
The undersigned authority has the honour lo certify, in conformity with Article 6 of the Convention 201 4—' SXS '“1 2 38
L'autonté soussignée a I'honneur d'attester conformément a !'article 6 de ladite Convention,

O 1. X BTk
that the document has been served *
que la demande a éte exéculée*

— H: SRS
___he (date) /le (date)

alré, rue, numéro)

— RS R ik & iy
in one of the following melhods authorised by Article 5
| dansune des formes suivantes prévues a {article 5 o
O | a WAABIES KE (—) LiHE. *
in accordance with the provisions of sub-paragraph aj of the first paragraph of Article 5 of the Convention”
sefon les fonmes Iégales (article 5. alinéa premier, lettre a)*

O | b & TFR¥EHE '
in accordance with the foliowing particular method*: |
‘ selon la forme particuliére suivante® :

0O o ZEfHEamszrbeAN.
by delivery 1o the addressee, if he accepts it voluntarity*
| - par remise simple*

R T CH 2R AR
The documents referred 1o in the request have been delivered to
Les documents mentionnés dans fa demande ont été iemis &

| WO N S e RS
| Identity and description of person:
Identité et qualité de fa petsonne :

TS | R T (2 Y o gt
HRZREABRR (KEE. W% RHA -

| Relationshig to the addressee (family, business or other)

| Liens de parenté, de subordination ou autres. avec ie destinalaire de
l'acte

K 2. @1 F RIS LB R AEEL:
thal the document has not been served, by reason of the foltowing facts*
que la demande n'a pas €té exécutée, en raison des faits suivants*

" No such company at the address provided. ' |

ope — — 2L, 1A L P AT P =t 3 S 4 -
O LM ALE R 0K, W M SAM2 R AR I A M.
in conformily with the second paragraph of Articte 12 of the Conventian, the applicant is requesled to pay or reimburse the expenses gelailea
in the atlached slalement”
Conformément & l'article 12, alin€éa 2, de fadite Convention, le requerant est pné de payer ou de rembourser les fra‘s dont le détad figure au mémoire ci-
| jomnt*

A

Annexes / Annexes

AR (1 3
Documents returned: | |
Piéces renvoyees : B 1

ERN, SARIA A

In appropriate cases. documents establishing the service

Le cas échéant. les documents fustificatifs de !'execution |

“3 A
if appropaate f st y a heu

F (i i %R gk : P

fc?ng;l /(f;tﬁg“ ) Be‘J ! ng Signature anLdJ ram:%nan&{ 7 Eacnérﬁ\: u
| i |

‘ R

| B lan.12, 2015 Al iE A |

et | Eﬁ%@%ﬁ%%%% |




H

w

(R ‘:\"i lli [.ﬁ i* .[:“I




U.S. Department of Jusiice
United Siztes Marshais Seivice

REQUESTY
FOR SERVICE ABROAD CF JuUDIC!IAL GR EXTRAJUDICIAL DOCUMENTS

SEMANDOE
AUX FINS DE SIGM!FICATION OU DE NOTIFICATION A L'ETRANGER
D'UN ACTE JiJDICIAIRE OU EXTRAGUDIUIAIRE

Conventicn on the service abroac ov'juc.irial and exirajudicial documeits in civil or
comimercial matters, signed at The Hague, Novemizar 15, 1965.

Convertion relative & la signification et & ia notification a I'étranger ces actes judiciaires ou

exirajudiciaires en matiere civile ou commerciale. signée a La Haye, e 15 novembre 1563,

U(/G L&\Lé%

igeniity anid address of the appiicant r Address of receiving authority

Identité el adresse du requérant ! Adresse de I'auiorite destinataire 1

l 1

Neil . Welch, Jr., il\‘....lstrv of Justice :

Aitoriey for | Iniernztional Legal Cooperation Cenier (ILCC)

U.S. Securities and Exchange Ccmmission |6. Chaoyargmen Nandaiie, Chaoyang District E

("SEC") {Beijing, P.C. 100020 5
100 F Sieet, N.E. |Peepie’s Republic of China

\Washington. DC 20549-6010 i

- i

The undersigned appiicant hias the honcur to transmit - in dupiicaic-- the docurnsienis fisted Leicw and,
with article 5 of the above-mentioned Convention, requests prompt service of onic copy therzof on the add.essee. i.e.,
{identity and addiess)
Le requérant soussignée a I'honneur de faire parvenir--er: double exemplaire--a l'autorité destinataire les documents ci-dessous
énumérés, en la priant, conformément a l'article 5 de la Convention précitée, d'en faire remettre sans retard un exemplaire au
destinataire, a savoir:
(identité et adresse)

China Bus Group Co. (ffk/a Alpine Alpha 3, Ltd.}, Sitaizi Tengfei Bldg., 2rd Ficor
Huanggu District, Shenyany, People's Republic of China 110034

—

i) {a) in accurdance withi the provisions of sub-paragraph {:3) of the first paragraph of article 5 of the Convention.*
2) se/on les formes iegales (article 5 alinéa premier, letire aj.

(&) in zccordance with the following particular method {sub-paragraph (b} of the firsi paragraph of article 5)*:
h) selon la forme particuliere suivante (article 5, alinfa premier, lettre b) :

[1(c) by delivery to the addressee, if he accepts it vo'untarily (second paragraph of article 5)*:
c) le cas échéant, par remise simple (article 5, alinéa 2).

The authority is requested to return or to have returned to the applicant a copy of the documents and of the annexes
with a certificate as provided on the reverse side.

Cette autorité est priée de renvoyer ou de faire renvoyer au requérant un exemplaire de I'acte - et de ses annexes - avec
l'attestation figurant au verso.

List of documents Done at Washington, DC , the - p/l.(
Enumération des pieces Faita le
«J 1. Order Instituting Administrative Proceedings

J 2. Letter from Assistant Secretary of SEC
J 3. Letter from Neil J. Welch, Jr. of SEC

Signature and/or stamp
Signature et/ou cachet
iy

*Delete if inappropriate Form USM-94
Rayer les mentions inutiles. Est. 11/77
{Formerly OBD-116, which was formerly LAA-116, both of which may still be used)
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CERTIFICATE
ATTESTATICN

The undersigned authority has the honour to certify, in conformity with article 6 of the Converition,
L'autorité soussignée a I'honneur d'attester conformément a l'article 6 de ladite Convention,

1) that the document has been served *
1) que la demande a été exécutée
— the (date} - le (date)
— at (place, street, number) - & (localité, rue. numéro)

- in one of the following methods autharized by article 5:
— dans une des formes suivantes prévues a l'article 5:

[ (a) in accordance with the provisions of sub-paragraph (a) of tha first paragraph of article 5 of the Convention*.
a) selon les formes légales (article 5. alinéa premier, lettre a)

[J (b) in accordance with the following particular method:
b) selon la forme particuiiere suivante:

O (c) by delivery to the addressee. who accepted it voluntarily.*
c) par remise simple.

The documents referred to in the request have been delivered to:
Les documenis mentionnés dans ia demande ont été remis a:

- (identity and description of person)

- (Identité et qualité de la personne)

- relationship to the addressee family, business or other
- liens de parenté de subordination ou autres avec le destinataire de l'acte:

2) that the document has not been served, by reason of the following facts*:
2) que la demande n‘a pas été exécutée. en raison des faits suivants:

In conformity with the second paragraph of article 12 of the Convention, the applicant is requested to pay or reimburse
the expenses detailed in the attached statement*
Conformément a l'article 12, alinéa 2, de ladite Convention, le requérant est prié de payer ou de rembourser les frais

dont le détail figure au mémoire ci-joint.

ANNEXES
Annexes

Documents returned:
Pieces renvoyées

Done at , the

In appropriate cases, documents establishing the service: Fait & e

Le cas échéant, les documents justificatifs de I'exécution:
Signature and/or stamp
Signature et/ou cachet




SUMMARY OF THE DOCUMENT TO BE SERVED
ELEMENTS ESSENTIELS DE L'ACTE

Convention on the service abroad of judicial and extrajudicial documents In civil or commercial
maiters, signed at The Hague, November 15, 1965.

Convention relative a la signification el & !a notification a I'étranger des actes judiciaires ou extrajudiciaires
cn matiére civile ou commerciale, signéc a i.a Haye, le 15 novembre 1965.

(article 5. fourth paragraph)
(article 5, alinéa qualre)

Name and address of the requesting authority:
Nom et adresse de l'autorité requérante:

U.S. Securities and Exchange Commission ("SEC"), 100 F Street, NE, Washington. DC 20549

Particulars of the parties:
Identité des parties:

SEC is a gov't agency; China Bus Gioup Co. is a void Delaware corporation registered with the SEC.

JUDICIAL DOCUMENT
ACTE JUDICIA IRE

Nature and purpose of the document:
Nalurc el objet de I'acte:

Order Instituting Administrative Proceedings alleges violations of U.S. laws and requests relief.

Nature and purpose of the proceedings and, where appropriate, the amount in dispute:
Nature et objet de l'instance, le cas échéant, le montant du litige:

SEC seeks to suspend or revoke securities registration of China Bus Group Co.

Date and place for entering appearance:
Date et lieu de la comparution:

The answer should be filed with the Secretary of SEC within 10 days after service of the Order.

Court which has given judgment**:
Juridiction qui a rendu la décision:

The Order was issued by the Assistant Secretary of the Securities and Exchange Commission.

Dale of judgment**:
Date de la décision:

The Order was issued on September 18, 2014.

Time limits stated in the document**:
Indication des délais figurant dans I'acte:

The answer is due within 10 days after service of the Order.

EXTRAJUDICIAL DOCUMENT
ACTE EXTRAJUDICIAIRE

Nature and purpose of the document:
Nature et objet de l'acte:

Time limits stated in the document:**
Indication des délais figurant dans l'acte:




